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				Эта страница была вычитана




Опутываетъ ихъ сѣтями, какъ паукъ;
45 Но каждая изъ нихъ, мечтая о возвратѣ

Въ лачугу бѣдную, гдѣ слышенъ плачъ дитяти,

Дрожитъ отъ жадности, и съ потомъ на челѣ

Еще усерднѣе склоняется къ землѣ;

Ей кажется, что жизнь съ полей она срываетъ,

50 Но смерти ароматъ межъ тѣмъ она вдыхаетъ.




Тот же текст в современной орфографии 


Опутывает их сетями, как паук;

45 Но каждая из них, мечтая о возврате

В лачугу бедную, где слышен плач дитяти,

Дрожит от жадности, и с потом на челе

Ещё усерднее склоняется к земле;

Ей кажется, что жизнь с полей она срывает,

50 Но смерти аромат меж тем она вдыхает.








3.

Порой одна изъ нихъ съ блѣднѣющимъ лицомъ

На мѣстѣ падаетъ; убійственнымъ свинцомъ

Такъ голубь пораженъ—одинъ изъ стаи цѣлой,

Вечернею порой, когда грядою бѣлой

5 Надъ всей окрестностью, гдѣ воздухъ нездоровъ,

Тумана вреднаго спускается покровъ—

Товарки ищутъ ей, покорны и унылы,

Подъ тамариндами мѣстечка для могилы,

Бѣдняжка такъ худа и такъ истощена,

10 Что неглубокая могила ей нужна.

Когда жъ погонщикомъ окончена работа

И влажною землей засыпана она,

А лепестки цвѣтовъ, растущихъ у болота,

Кругомъ расбросаны рукой ея подругъ—

15 Всѣ эти женщины, тая въ сердцахъ испугъ,

Спѣшатъ къ себѣ домой, наполнивши корзины.

Страшатся лишній мигъ онѣ промедлить тамъ,

Какъ будто мертвая въ безмолвіи долины

За ними гонится съ угрозой по пятамъ.




Тот же текст в современной орфографии 


3

Порой одна из них с бледнеющим лицом

На месте падает; убийственным свинцом

Так голубь поражён — один из стаи целой,

Вечернею порой, когда грядою белой

5 Над всей окрестностью, где воздух нездоров,

Тумана вредного спускается покров —

Товарки ищут ей, покорны и унылы,

Под тамариндами местечка для могилы,

Бедняжка так худа и так истощена,

10 Что неглубокая могила ей нужна.

Когда ж погонщиком окончена работа

И влажною землёй засыпана она,

А лепестки цветов, растущих у болота,

Кругом разбросаны рукой её подруг —

15 Все эти женщины, тая в сердцах испуг,

Спешат к себе домой, наполнивши корзины.

Страшатся лишний миг они промедлить там,

Как будто мёртвая в безмолвии долины

За ними гонится с угрозой по пятам.








[image: ]

[image: ]

Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Чюмина_Новые_стихотворения_1898-1904.pdf/153&oldid=2359330


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				Последний раз редактировалась 10 ноября 2016 в 11:31
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    Языки

	    
	        

	        

	        Эта страница недоступна на других языках.

	    
	
	[image: Викитека]



				 Эта страница в последний раз была отредактирована 10 ноября 2016 в 11:31.
	Если не указано иное, содержание доступно по лицензии CC BY-SA 4.0.



				Политика конфиденциальности
	Описание Викитеки
	Отказ от ответственности
	Кодекс поведения
	Разработчики
	Статистика
	Заявление о куки
	Условия использования
	Настольная версия



			

		
			








